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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	2
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Дисциплина: 
Практически полски език IV част
Преподавател: гл. ас. д-р Жана Станчева, хон. ас. д-р Маргарита Виларова-Ангелова, ас. Аугусто Ечевери, полски лектор д-р Жанета Павлович
Асистент: 
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	120

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	120

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	40

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	80

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	120

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	240

	Кредити аудиторна заетост
	4

	Кредити извънаудиторна заетост
	4

	ОБЩО ЕКСТ
	8


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	10%

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	20%

	9. 
	
	

	10. 
	Изпит – писмен: граматичен тест и лексикален тест, превод от български на полски, преразказ; устен: анализ на откъс от предварително подготвен превод от полски на български език на 100 страници оригинален литературен текст, конверзация
	60 %

	Анотация на учебната дисциплина:

	Дисциплината ”Практически полски език – IV част” е задължителна учебна дисциплина. Учебната програма е изготвена в съответствие с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка и съответства на ниво B1. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна. Студентите надграждат и задълбочават придобитите в началната фаза на ниво B1 езикови знания и комуникативни умения в следните обучителни дейности: рецептивни (четене и слушане с разбиране), продуктивни (писане и говорене), интерактивни (устно и писмено общуване) и медиативни (превод). 
Обучението цели задълбочаване на знанията за граматичната система на полския език чрез преговор на вече усвоения материал и преподаване на нови знания; обогатяване и усъвършенстване на комуникативните умения; разширяване на активния и пасивния речников запас, усъвършенстване на стратегиите за самостоятелно учене; развитие на уменията в рамките на всеки тип речева дейност.



	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план се изискват знания и компетенции, придобити в рамките на курсовете „Практически полски език“ – I, II и III част.


	Очаквани резултати:

	В края на обучението придобитите от студентите езикови и комуникативни компетенции напълно покриват изискванията за ниво В1 съгласно Европейската езикова рамка. Студентите могат безпроблемно да възприемат и разбират същественото по изучените лексикални теми, когато се използва стандартен език и се говори ясно и бавно, включително от радио и телевизионни предавания. Разбират текстове, съдържащи всекидневна и професионална лексика, описания на събития, чувства, желания, лична кореспонденция. Справят се безпроблемно с познати и тренирани комуникативни ситуации в полска среда. Участват без предварителна подготовка в разговори на позната тематика. В състояние са да изложат в сравнително дълъг писмен текст мотивирано мнение, описание, да дадат информация по позната тема, да разказват случки, преживявания, събития, използвайки като опора изучавани базови текстове по темата. Притежават сравнително широк лексикален запас по изучаваните лексикални теми, в състояние са да обогатяват писмената и устната си изява, използвайки синоними, съзнават разликата в определени фреквентни пароними, могат да постигнат минимална образност с помощта на ограничен набор от фразеологизми.


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	
	ГРАМАТИКА
	

	1.
	Числителни имена – видове, характеристика
	4

	2.
	Употреба на числителните имена: бройни числителни в състава на подлога; съгласуване на сказуемото с подлога
	6

	3.
	Особености при склонението на бройните, събирателните и редните числителни имена
	8

	4.
	Употреба на числителните имена: бройни числителни в състава на допълнението и във второстепенните части на изречението
	6

	5.
	Образуване на сложни и съставни числителни имена – бройни, редни и дробни. Особености при склонението на съставните числителни
	8

	6.
	Образуване на съществителни и сложни прилагателни имена на основата на числителни
	4

	7. 
	Съчинителни съюзи и сложни съчинителни изречения – видове
	4

	8.
	Подчинителни съюзи и сложни съставни изречения с подчинително обстоятелствено изречение – видове
	4

	9.
	Сложни съставни изречения с подчинително допълнително изречение
	4

	10.
	Синтактични особености при трансформирането на пряка в непряка реч
	4

	
	ЛЕКСИКА
	

	11.
	Географски обекти и названия, държави и националности
	10

	12.
	Градът и селото, столица и провинция
	8

	13.
	Природа, растителен и животински свят, екология
	10

	14.
	Образование и наука
	10

	15.
	История на човечеството
	10

	16.
	Преразказ
	20


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	ГРАМАТИКА

	1.
	Бройни числителни имена в състава на подлога, съгласуване със сказуемото

	2.
	Бройни числителни в състава на второстепенните части на изречението

	3.
	Събирателни числителни в състава на подлога, съгласуване със сказуемото

	4.
	Събирателни числителни в състава на второстепенните части на изречението

	5.
	Образуване на редни и дробни числителни

	6.
	Сложни и съставни числителни имена – образуване и склонение

	7.
	Сложни съществителни и прилагателни имена на основата на числителни

	8.
	Съчинителни съюзи и сложни съчинителни изречения – видове

	9.
	Подчинителни съюзи и сложни съставни изречения с подчинително обстоятелствено изречение

	10.
	Сложни съставни изречения с подчинително допълнително изречение

	11.
	Синтактични особености при трансформирането на пряка в непряка реч

	
	ЛЕКСИКА

	1.
	Географски обекти и названия, държави и националности

	2.
	Градът и селото, столица и провинция

	3.
	Природа, растителен и животински свят, екология

	4.
	Образование и наука

	5.
	История на човечеството
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Електронен он-лайн полски речник, достъпен на адрес: https://sjp.pwn.pl/ 
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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